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INTERNATIONAL SAMAK 2026 
Invitation Développement 12 et moins 

Parc Jean-Drapeau 
19 au 21 juin 2026 

 

 
 

 

Lieu 
Complexe Aquatique du Parc Jean-Drapeau, Montréal (QC) 

 

Venue 
Parc Jean-Drapeau Aquatic Complex, Montreal (Quebec) 

Installations 
Bassin de 50 mètres à 10 couloirs et câbles anti-vagues. 
Bassin d’échauffement de 50 m à proximité du bassin de 
compétitions. 
Système QUANTUM avec plaques de touche et un tableau 
d’affichage. 
Gradins pour 2700 spectateurs 
 

Facilities 
50 m 10 lane pool with anti-wave ropes. 
Warm-up 50 m pool located beside the main pool. 
QUANTUM electronic timing system with touch pads and  
display board. 
Seating capacity for 2,700 spectators  

Comité organisateur 
Hôte :  Club de natation SAMAK /  www.natation-samak.org  

Direction de rencontre :   Martin Forcier  

 competition@natation-samak.org 

Responsable des inscriptions : Jean-Philippe Charland  

 competition@natation-samak.org 

Responsable des officiels : Marjolaine Roy-Beaudry 

 officiels@natation-samak.org 

 

Organizing committee 
Host: Club e natation SAMAK /       www.natation-samak.org  

Meet managers  Martin Forcier 

 competition@natation-samak.org  

Entries coordinator  Jean-Philippe Charland 

 competition@natation-samak.org 

Officials coordinator  Marjolaine Roy-Beaudry 

 officiels@natation-samak.org 

Informations sur la compétition 

Type de rencontre :  fermée 

Nombre de session :  3 sessions finales par le temps 

L’événement est sanctionné par la Fédération de natation 
du Québec (FNQ) 

Competition Information 

Meet Type: Closed 

Number of sessions: 3 timed finals sessions 
The event is sanctioned by the Fédération de natation du 
Québec (FNQ) 

Catégories d’âge et temps de qualification 

10 ans et moins 

11-12 ans 

Les nageurs doivent avoir réalisé 3 temps de qualification, 
standard en annexe. 

Le groupe d’âge d’un nageur est déterminé par l’âge du 
nageur le premier jour de la compétition. 

Age Categories and Qualification Standards 

10 and under 

11-12 years 

Swimmers must have achieved 3 qualifying times (standards 
attached). 
A swimmer’s age group is determined by their age on the first 
day of the competition. 
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Déroulement de la compétition 

Toutes les épreuves se nagent mixtes du plus rapide au plus 
lent. 

Competition Format 
All events will be swum mixed gender, from fastest to slowest.  

Inscriptions 

Le fichier des épreuves est disponible sur le site de Natation 
Canada : https://www.swimming.ca/fr/events-results-
hub/upcoming-meets/ 

Toutes les inscriptions devront OBLIGATOIREMENT être 
soumises via le système d’inscription de REMS en ligne (en 
format SDIF/sd3). Pour obtenir des instructions détaillées sur 
la procédure à suivre, veuillez consulter le guide d'utilisation 
du REMS. 

Ne pas soumettre de temps intermédiaire comme temps de 
qualification. 

Tous les athlètes doivent être conformément inscrits avec un 
statut « actif » dans la base de données de Natation Canada. 
Il est de la responsabilité du club de vérifier la validité des 
données avant de déposer les inscriptions. 
 

Vos inscriptions seront confirmées par courriel. 
 
Vous pouvez soumettre des temps de 25 m ou 50 m, mais EN 
AUCUN TEMPS vous ne devez les convertir. 
Ne pas soumettre de temps intermédiaire comme temps de 
qualification. 
La date limite d’inscription :  lundi 25 mai 2026 à 23h59 
Aucune inscription tardive ne sera acceptée. 

Entries 

The event file is available on the Swimming Canada website: 
https://www.swimming.ca/fr/events-results-hub/upcoming-
meets/ 

All entries must be submitted MANDATORILY through the online 
REMS registration system (SDIF/sd3 format). Please refer to the 
guide d'utilisation du REMS. 

 

Do not submit split times as qualifying times. 

All athletes must be properly registered with an “active” status in 
the Swimming Canada database. It is the club’s responsibility to 
verify the validity of all data prior to submission. 

 

 

Entry confirmations will be sent by email. 

 
25 m and 50 m times may be submitted; however, they must 
NOT be converted under any circumstances. 
Do not submit split times as qualifying times. 
 
Entry Deadline: Monday, May 25, 2026, at 11:59 PM 
No late entries will be accepted. 

 
Nombre limite de participants 
Le nombre maximal de nageurs pour la compétition est de 
350. 
Dans le cas où ce nombre serait dépassé, la sélection des 
clubs participants se fera dans l’ordre suivant : 

1. L’ordre de réception de la réservation 
2. L’ordre de réception du fichier d’inscription 

Nombre d’épreuves 
Chaque nageur peut nager un maximum de six (6) épreuves 
individuelles (maximum 3 épreuves par jour). 
Forfaits 
Période de forfaits : Les forfaits devront être présentés au 
bureau de l’administration au moins 30 minutes avant l'heure 

Maximum Number of Participants 
The maximum number of swimmers is 350. 
 
If this number is exceeded, clubs will be selected based on: 

1. Order of reservation received  
2. Order of entry file submission 

Number of Events 

Each swimmer may compete in a maximum of six (6) individual 
events (maximum of 3 per day). 
Scratches 
Scratch Period: Scratches must be submitted to the 
administration office at least 30 minutes before the start of the 
session. 
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du début de la compétition. 

Frais de participation 
95,0 0$ par nageur incluant le frais fixe de la FNQ de 8,00 $ (taxes 
incluses). 
 
Mode de paiement accepté 

1- Virement Interac par courriel  
adjointeadm@natation-samak.org 

 Question:  Club 
 Réponse : Samak 

2- Chèque émis à l’ordre de Club de Natation SAMAK et 
remis au bureau de l’administration avant le début de la 
compétition. 

Pas de paiement, pas de participation 
Les frais d’inscription ne sont pas remboursables. 

Frais applicables en cas de chèque retourné. Les frais bancaires 
associés seront à la charge du club. 

 
Entry Fees 
$ 95.00 per swimmer, including the FNQ fee of $ 8.00 (taxes included). 
 
 
Accepted Payment Methods 

1. Interac e-transfer 
adjointeadm@natation-samak.org 
Question: Club 
Answer: Samak  

2. Cheque payable to Club de Natation SAMAK and submitted to 
the administration office before the start of the competition.  

No payment, no participation. 
Entry fees are non-refundable. 
Fees will apply for any returned cheque. Any applicable bank charges 
will be the responsibility of the club. 

Règlement et admissibilité 

Les règlements de Natation Canada et ceux de la FNQ seront 
en vigueur, incluant le Règlement de sécurité de la natation 
en bassin. 

 

Durant la compétition, les procédures de sécurité pour 
l’échauffement en compétition de Natation Canada seront en 
vigueur, un athlète fautif pourrait être pénalisé et se voir 
interdire de participer à sa première épreuve de la session. 

Rules and Eligibility 
Swimming Canada and FNQ rules will apply, including the  
Règlement de sécurité de la natation en bassin. 
 
During the competition, Swimming Canada warm-up safety 
procedures will be enforced. Any swimmer in violation may be 
penalized and prevented from participating in their first event of 
the session. 

Admissibilité des clubs 
Chaque club participant à cette compétition devra être membre en 
règle de la FNQ ou de sa propre fédération provinciale/nationale. 

Club Eligibility 
All participating clubs must be in good standing with the FNQ or their 
respective provincial/national federation. 

Admissibilité des nageuses et nageurs  

Les nageuses et nageurs devront être inscrits comme 
membres compétitifs ou non-compétitifs* à la FNQ ou à leur 
propre fédération provinciale/nationale. 

*Les athlètes inscrits non-compétitifs doivent en être à leur 
première compétition de la saison en cours. 

Swimmer Eligibility 

Swimmers must be registered as competitive or non-competitive 
members* with the FNQ or their respective federation. 
 

*Non-competitive swimmers must be participating in their first 
competition of the current season. 

Admissibilité des entraineurs et entraineures 

Chaque entraineure ou entraineur participant à une 
compétition devra être membre en règle de la FNQ ou de sa 
propre fédération provinciale/nationale. 

Afin de pouvoir participer à des compétitions sanctionnées 
de type provinciale, l’entraineure ou l’entraineur d’un club 
québécois doit avoir minimalement obtenu le statut « certifié 
» du PNCE 101. 

Coach Eligibility 

All coaches must be in good standing with the FNQ or their 
respective federation. 

To participate in provincially sanctioned competitions, Quebec 
coaches must hold at least NCCP Level 101 “Certified” status. 

Each club must have at least one coach exclusively dedicated to 
coaching duties during the competition. 
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Chaque club devra obligatoirement avoir une entraineure ou 
un entraineur exclusivement dédié à sa fonction d’entraineur 
durant une compétition. 

Autres informations 

Maillots de bain 

Tous les athlètes sont autorisés à nager avec le maillot de 
bain de leur choix lors de toutes les compétitions 
sanctionnées par la FNQ. Il n’est pas nécessaire de déclarer le 
choix du maillot de bain au juge-arbitre si le tissu du maillot 
de bain est un textile à mailles ouvertes perméables et qu’il 
n’est pas raisonnablement considéré comme créant un 
avantage technique en termes de vitesse, de flottabilité ou 
d’endurance. 

 

Photographie/vidéographie 

Dans le but de minimiser les risques, toutes les 
photographies et les vidéos prises lors des compétitions 
sanctionnées par la FNQ, qu'elles soient prises par un 
photographe ou vidéographe professionnel, une spectatrice 
ou un spectateur, un membre du personnel de soutien de 
l'équipe ou tout autre participante ou participant, devront 
respecter les normes de décence généralement acceptées. 
En aucun cas, les appareils photo ou autres dispositifs 
d'enregistrement ne sont autorisés dans la zone située 
immédiatement derrière les blocs de départ pendant les 
départs en entrainement ou en compétition, dans les 
vestiaires et les salles de bain ou toute autre zone 
d'habillage. 

Tous les détails de la procédure relative à la photographie et 
à la vidéographie sont disponibles ICI. 

 

Bandes adhésives 

Les bandes adhésives sont autorisées dans toutes les 
compétitions sanctionnées par la FNQ. Une approbation peut 
être requise pour les bandes adhésives lors des 
championnats et le processus d’approbation sera indiqué 
dans la trousse d’information de la rencontre. À la suite d'une 
blessure, il est permis d'appliquer une bande adhésive sur un 
ou deux doigts ou orteils au maximum. 

 

Additional Information 
Swimwear: 
All athletes may wear the swimsuit of their choice in FNQ-
sanctioned competitions. Swimsuits made of permeable textile 
fabric that do not provide an unfair advantage do not need to be 
declared to the referee. 
 
Photography/Videography: 
To minimize risk, all photos and videos taken during FNQ-
sanctioned competitions must comply with generally accepted 
standards of decency. 
Cameras and recording devices are strictly prohibited:  Behind 
the starting blocks during starts, in locker rooms and restrooms, 
in any changing areas  
Full procedures are available online  HERE. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Tape 

Tape is permitted in all FNQ competitions. Approval may be 
required for championships. Following an injury, tape may be 
applied to a maximum of two fingers or toes. 
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Trousse d’accueil 

Le comité organisateur enverra la liste des nageurs inscrits 
par épreuve, le bulletin technique et les procédures 
d’échauffement quelques jours précédant la compétition, ou 
les rendra disponibles sur son site web. 

À votre arrivée, nous remettrons à un représentant de 
chaque club le programme de la session. 

 

 

Sécurité 

Les responsables de la rencontre fourniront un 
environnement sécuritaire et une rencontre structurée. 

Nous ne sommes pas responsables de la surveillance des 
athlètes au cours des épreuves. 

Les entraîneurs sont responsables de la conduite de leurs 
nageurs et doivent connaître les procédures. 
 

Welcome Package 
The organizing committee will send the list of entries by event, 
the technical bulletin, and warm-up procedures a few days prior 
to the competition or make them available online. 
Upon arrival, each club representative will receive the session 
program. 
 
 
 
 
Safety 
Meet management will provide a safe and structured 
environment. 
We are not responsible for supervising athletes during events. 
Coaches are responsible for their swimmers’ conduct and must 
be familiar with all procedures. 
 

Officiels 

Tous les officiels disponibles seront bien accueillis. Nous 
demandons la collaboration de tous les clubs afin de fournir 
des officiels pour cette rencontre.  

INSCRIPTIONS DES OFFICIELS ET BÉNÉVOLES 

Pour toute demande particulière de poste, communiquez 
avec  

Marjolaine Roy-Beaudry 

officiels@natation-samak.org 

Officials 
All available officials are welcome. We ask for the cooperation of 
all clubs to provide officials for this meet. 

INSCRIPTIONS DES OFFICIELS ET BÉNÉVOLES 

For any specific position requests, please contact: 
Marjolaine Roy-Beaudry 
officiels@natation-samak.org 

 

Communications 

Pour plus de renseignements, communiquez avec: 

Josée Lebrasseur  

competition@natation-samak.org 

 

Communications 
For more information, please contact: 
Josée Lebrasseur 
competition@natation-samak.org 

Transport et stationnement 

Il est très fortement recommandé d’utiliser le transport en 
commun pour joindre le site. Le nombre de place de 
stationnement est réduit en raison de travaux. 

Transportation and Parking 
The use of public transportation to access the venue is strongly 
recommended. Parking availability is limited due to construction 
work. 
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HORAIRE/SCHEDULE 
 

 
 

 

vendredi 19 juin 2026 samedi 20 juin 2026 dimanche 21 juin 2026 

Échauffement/Warm-up 13h00 Échauffement/Warm-up 13h00 Échauffement/Warm-up 13h00 

Début/Start: 13h35 Début/Start 13h35 Début/Start 13h35 

12 ans & - / 12 & under * 12 ans & - / 12 & under * 12 ans & - / 12 & under * 

Mixte Épreuve/Event Mixte Épreuve/Event Mixte Épreuve/Event 

101 200 Libre / FS 103 100 Brasse 108 100 Dos 

102 200 QNI / IM 104 50 Dos 109 100 Libre 

    105 100 Papillon 110 50 Papillon 

    106 50 Brasse 111 4 x 50m Libre (Mixte) 

    107 50 Libre    2 filles (girls)/2 garçons (boys) 

 

 Temps de qualification en annexe / Qualifying times attached 

 Horaire sujet à changement selon la durée des sessions groupe d’âge / Schedule subject to change depending on the 
duration of age group sessions 
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ANNEXE TEMPS DE QUALIFICATION

Temps de qualification 12 ans et moins 

Épreuves Temps 

50 Libre 00:50.00 

100 Libre 01:45.00 

200 Libre 03:40.00 

400 Libre 07:30.00 

50 Dos 00:55.00 

100 Dos 02:00.00 

200 Dos 04:00.00 

50 Brasse 01:00.00 

100 Brasse 02:10.00 

200 Brasse 04:20.00 

50 Papillon 00:55.00 

100 Papillon 02:00.00 

200 Papillon 04:00.00 

100 QNI 01:55.00 

200 QNI 04:00.00 

Les athlètes doivent avoir réalisé 3 temps de 
qualification en bassin de 25m ou 50 m 


